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54 = AuBenantbnne
Eln/Aus Schalter
Ext. antenne on-off swlich
Commutateur d'anienne
extérieure
en servies / hors service
Anfena exterlor
Conectador / desconecf ador
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Plck-up

Unteransicht Vu du dessous
Bottom view Visio de abajo

Der Tastensatz Ist in Ruhestellung gezelchnet. Belm Drûckerj der
elnzelnen Bereichsfasten bewegt slch der dazugehorige Koritakt-
strelfen In Pfellrlchtung. i
The contact bridges are shown In unoperafed position. VJ/hen
pressing o butfon, thé correspondfng sllder wlth lis contact bridges
wlll move In thé direction of thé arrow. .;- |
Le commutateur à clavier est dessiné sur position — non! en-
clenché. — En appuyant tas touches de chaque gamme d'oçdes,
les glissières à contacte respectives se déplacent dans le sens de
la flèche. f
La llustraclôn demuestro et teclado en su poslclôn inefectiva.
Apretondo las dlsttntas teclas se mueve la corrodera de con acto
correspondante en dlrecclôn de la flécha.

RVH 53 - 2243

KWI

KWII

KWIII

KWIV

MW

Wellenberelche/Wave ranges
Gommes d'ondes/Gamas de ondas

11,3- 17,1 m =26,5- 17,5 MHz (Me)

16,9- 27,7 m = 17,7: 10,8 MHz(Mc)

27,1- 66,5 m =11,0- 4,5 MHz (Me)

62,5 -187,5 m = 4,8- 1,6MHz(Mc)

193 - 571 m = 1550 -525 kHz (kc)

ZF /1. F. / M. F. / FI = 460 kHz (kc)

f~\e oben
Fltter coll on top
Filtre de bande MF: self du haut
Bobina de flltro de banda sltuada
arrlba

Bandfilterspule unten
Filter coll En bottom

L '.-

Socle pour ZW
Zàcalo para ZW I

L = Laufstârke / Volume control / Ré;
de la puissance / Control de voltJ

Filtra de i
Boblrio de
abojo

mde M.F.: self du bas H = Hôhonregler / Treble control / Réglage

flltro de banda sltuada
des aiguës / Régulation de los a

= BaBregler / Bass contrat / Réglât
graves / Regulacïôn de los bajos

Farben der Drâhfe des Ausgangsûbertrogers
Colour code for output transformer
Couleurs des fils du transformateur de sortie

l'Q9a Color de los hllos del transformador de sallda
men

ws = welB / whlte / blanc / blanco
ge = gelb / yellow / jaune / omarlllo

des 9n == 9run ^ green /vert / verde ;
rt = rot / red / rouge / rojo
bl = blau / blue / bleu / azul
br ~ .braun / brown / brun / pardo
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Rôhrenfassungen von unten /Tube sockefs: bottom vlew
Socles de lampe vu du dessous / Porlavâlvulas MJsto de obajo

Pico 8
;-Rôhren / Tubes «V Lampes i» Rôhre / Tj

Vâlvulas: ©(|)(D0 Vâlvul

^ÏP*

e / Lampe

t.®

Elngeklammerte Spannungswerte gemesscn mit Voltmeter
50 kQ/V gegen Masse* bel 220 V Wachselspannung.
Nlcht elngeklammerfe'Werte gemessen' rnlt Voltmeter
333 £/V Im 300 V Berelch gegen M sse bel 220 V
Wechselspannung. *

Voltage readtngs In brockets measured a< alnst mass with
a vollmeter of 50 kohms per volt ai 22C V A.C.
Voilage readings not In brackets rneasun d agalnat mass
wilh a volimeter of 333 ohms per volt In 300 volt range
at 220 V A.C.

Les tensions Indiquées entre parenthèse
voltmètre de 50 kÛ/V contre masse sur 220
Les tensions indiquées sans parenthèses son
voltmètre de 333 S/V dans la gamme 300
220 V courant alternatif.

Las tenslones entre paréntesls medldas c
voltlmetrode 50 kÛ/Va 220V de corrlente
Las tenslones sln paréntesls medidas co
voltfmetro. de 333 Q/V en el margen de
corrlente alterna.

irée
V courant alternatif.

mesurées avec un
/, contre masse sur

ntra m osa con gun
alterna.
tra maso con un
300 V a 220 V de

ZF-Fllter von unten
I. F. Transformer botiom vlew

Filtre de bande M. F. vu du dessous
Flltro FI vlsto de abajô
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